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Wasseraufbereitungsanlage
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Lüftungsanlage
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Reifenwaschanlage

10

Elektrokompressoren

11
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Düsenstrahlanlage
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14 Portalkran
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Lastenaufzüge
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Metallcontainer für Lagerung Mineralöle
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VIETATO PASSARE
E SOS TARE NEL
RAGGIO DI AZIONE
D E L L ' A U T O G R U

Z U G A N G  I M
AKTIONSBEREICH
DER KRANWAGEN
V E R B O T E N

Z U T R I T T  F Ü R
U N B E F U G T E
V E R B O T E N

VIETATO
L'ACCESSO AI
NON ADDETTI

SEGNALARE DIFETTI E DEFICIENZE DEI
MEZZI DI PROTEZIONE E SICUREZZA E
INDICARE SUBITO AL RESPONSABILE
QUALSIASI SITUAZIONE DI PERICOLO
DI  CUI SI  VENGA A CONOSCENZA

E' OBBLIGATORIO

F E H L E R  U N D  M Ä N G E L  B E I  D E R
S C H U T Z -  U N D  S I C H E R H E I T S -
A U S R Ü S T U N G  M E L D E N  B Z W .
BA U STE LL EN VE RA NT WORT LICH EN
A U F  J E G L I C H E  G E F A H R
UNVERZÜGLICH HINWEISEN,VON DER
M A N  K E N N T N I S  E R H Ä L T .

P F L I C H T

E'OBBLIGATORIO USARE I
MEZZI DI PROTEZIONE

PERSONALE IN
DOTAZIONE A CIASCUNO

AUSGEHÄNDIGTE
PERSÖNLICHE

SCHUTZAUSRÜSTUNG
TRAGEN

A PASSO D'UOMO!SCHRITTTEMPO

I Bacini Montani hanno l'obbligo di concordare con

l'Appaltatore del lotto dei lavori di Sottoattraversamento

Isarco le norme di circolazione nel tratto di area di cantiere

che porta alla strada riservata Bacini Montani. L'accordo

sulle norme di circolazione dovrà essere effettuato

preliminarmente all' avvio dei lavori o ogni qualvolta se ne

verifichi la necessità.

Das Amt für Wildbachverbauung ist verpflichtet, die

Vorschriften für den Verkehr im Abschnitt von der Baustelle

zur der Wildbachverbauung vorbehaltenen Straße mit dem

mit dem Baulos Eisackunterquerung betrauten

Auftragnehmer zu vereinbaren. Das Abkommen ist vor

Tätigkeitsbeginn oder jeweils bei Bedarf abzuschließen.

STRADA DI ACCESSO RISERVATA BACINI MONTANI

EINGANGSSTRAßE RESERVIERT WILDBACH- LAVINENVERBAUUNG

VIETATO PASSARE E
S O S T A R E  N E L
RAGGIO DI  AZIONE
DELL'ESCAVATORE

Z U G A N G  I M
AKTIONSBEREICH
D E R  B A G G E R
V E R B O T E N

VIETATO PASSARE E
S O S T A R E  N E L
RAGGIO DI  AZ IONE
DELL'ESCAVATORE

Z U G A N G  I M
AKTIONSBEREICH
D E R  B A G G E R
V E R B O T E N


